
Глава 683 Знаю ли я тебя?

Услышав, что его отец собирается навестить Цинь Хаодуна, Цинь Чонг сказал: "Я пойду с
тобой. Я должен встретиться с этим парнем, чтобы понять, как он смеет соперничать со мной
за девушку".

"Тогда ладно!"

Цинь Чонг был одним из лучших среди молодого поколения, поэтому Цинь Фэйюй не пожалела
его и без раздумий согласилась отвести его в дом Цинь Хаодуна.

"Но ты должен сохранять спокойствие. Твой дед как-то упоминал, что Цинь Хаодун уже
гроссмейстер девятого уровня, и мы ему не соперники".

Цинь Чонг, который сейчас находился на четвертом уровне сферы Высшей Силы, всегда
гордился своими талантами в боевых искусствах. Когда он услышал, что Цинь Хаодун стал
гроссмейстером девятого уровня, в его сердце поднялась зависть.

"Ну и что? Должно быть, он достиг девятого уровня чисто случайно, и я не думаю, что у него
есть прочная основа. Кроме того, мой дед тоже гроссмейстер девятого уровня, и не стоит
бояться младшего практикующего, который добился небольшого прогресса".

Его дед, Цинь Чжаньлун, был первым старейшиной семьи Цинь, а также гроссмейстером
девятого уровня.

Цинь Чонг, избалованный и высокомерный, не воспринимал Цинь Хаодуна всерьез, хотя и знал,
что Цинь был гроссмейстером девятого уровня. Он подсознательно считал, что Цинь Хаодун не
сравнится с его дедом, несмотря на то, что все они были на одном уровне.

Будучи ведущей фигурой второго поколения семьи Цинь и сильным конкурентом следующего
наследника, Цинь Фэйюй также был горд, и он не думал, что его сын ошибался насчет Цинь
Хаодуна.

Более того, он боялся, что Цинь Хаодун может представлять угрозу его положению как
наследника хозяина семьи, когда вернется в семью Цинь. Поэтому он счел нужным
предупредить племянника, чтобы тот соблюдал правила. По крайней мере, как третий дядя
Цинь Хаодуна, он должен уважать этого молодого человека.

Они подошли к секте Тан, но их остановил охранник у ворот. Это был Чжан Тяньу, который
сегодня был на дежурстве. Он спросил: "Господин, это секта Танг. Чем я могу вам помочь?"

Цинь Чонг высокомерно ответил: "Цинь Хаодун здесь? Попросите его выйти и забрать нас".

Цинь Чонг всегда пользовался уважением как молодой хозяин семьи Цинь, поэтому его



раздражало, что телохранители останавливают его у дверей.

Чжан Тяньу нахмурился и был недоволен тем, как этот молодой человек обратился к его боссу.

Не зная их личностей, Чжан Тяньу сдержал свой гнев и снова спросил: "Могу ли я узнать ваши
имена, прежде чем доложу об этом своему боссу?".

Цинь Чонг с недовольством сказал: "Это смешно. Он просто приезжий из ниоткуда. Как он
смеет выпендриваться в столице?"

Цинь Фэйюй объяснила: "Мы из семьи Цинь. Просто скажи Цинь Хаодуну, что его третий дядя
здесь, и попроси его поприветствовать нас".

"Хорошо, пожалуйста, подождите минутку!"

Эти два гостя были особенными, поэтому Чжан Тяньу отправился искать Цинь Хаодуна сам, а
не попросил об этом охранника.

Цинь Хаодун болтал с Чу Сюаньюэ. Чжан Тяньу вошел в комнату и спросил Цинь: "Что
случилось?".

"Босс, там двое мужчин у двери. Они сказали, что они из семьи Цинь, и попросили вас выйти
поприветствовать их. Один из них утверждает, что он твой третий дядя".

Цинь Хаодун усмехнулся их отношению к нему. Все мастера пяти больших семей пришли сюда,
чтобы навестить его, и никто из них не осмелился позволить ему выйти за ними. Так
называемый Третий Дядя был действительно высокомерным человеком.

Как и его отношение к Чу, он не любил Цинов. Они разлучили его родителей только ради
семейной выгоды, и теперь его отец пропал без вести.

Семья Цинь закрыла глаза на его положение и даже не заботилась о том, мертв он или жив.
Они предпочли быть сторонними наблюдателями, когда семья Чу планировала убить его.

Поэтому он решил, что не будет считать себя членом семьи Цинь, пока не вернется его отец.

Он знал, зачем Цинь пришли сюда сегодня. Теперь он был большой рыбой в столице, а не
бесполезным брошенным ребенком. Поэтому они хотели, чтобы он вернулся и работал на
семью Цинь.

Если бы они пришли сюда и вежливо попросили о помощи, он мог бы дать им то, что они
хотели, поскольку они были одного корня. Но эти два чертовых идиота просили его пойти и
забрать их. Это было слишком нелепо!



Он был принципиальным человеком и помогал тем родственникам, которые были добры к
нему, даже если они были нищими попрошайками.

Но эти два человека не оказали ему никакой услуги и просто хотели получить льготы за то, что
они его родственники. Он никогда не позволил бы им получить то, что они хотели.

Он сказал Чжан Тяню: "Скажи им, чтобы заходили сами, или пусть просто убираются отсюда".

"Да, господин".

Чжан Тяньу всегда покорно выполнял приказы Цинь Хаодуна. Он подошел к двери и сказал
высокомерному отцу и его сыну: "Мой босс сказал, чтобы вы входили сами или просто
убирались отсюда".

Цинь Фэйюй ждал, что Цинь Хаодун поприветствует его, и не ожидал, что этот молодой
человек окажется таким неблагодарным и высокомерным.

Он был ошеломлен на мгновение и не знал, что сказать. Он не мог поверить, что его
племянник, которого он раньше не видел, был таким вспыльчивым и не проявил никакого
уважения к своему дяде.

Цинь Чонг тоже был в замешательстве. Они были известными людьми в столице, и никто не
осмеливался так обращаться с ними раньше.

"Ублюдок, как он смеет!" воскликнул Цинь Чонг с большим гневом через некоторое время.
Затем он повернулся и сказал Цинь Фэйюю: "Папа, этот ублюдок не проявил никакого
уважения к нашей семье и ничего не знал об обычаях и правилах семьи. Он не может быть
членом нашей семьи Цинь. Давай вернемся назад".

Он все еще считал за услугу попросить Цинь Хаодуна вернуться в семью Цинь. Он считал, что
Цинь должен быть рад их видеть.

Цинь Фэйюй был более искушенным и опытным, чем его сын, и он постепенно отвлекся от
ярости. Он хотел запугать Цинь Хаодуна огромной силой семьи Цинь, но этот молодой человек
совершенно не заботился о них.

Теперь все было немного неловко. Хозяин приказал попросить Цинь Хаодуна вернуться в
семью Цинь. Если бы он сдался и вернулся домой, даже не повидавшись с ним, Цинь Чжаньао
определенно рассердилась бы на него.

После нескольких минут колебаний он наконец сказал: "Давайте зайдем!".

Цинь Чонг запротестовал: "Папа, Цинь Хаодун обращался с нами как с дерьмом, почему мы
должны заходить, чтобы угодить ему? Я не думаю, что наша семья сможет выжить без него!"



"Мы уже здесь, и давай сначала встретимся с ним. Кроме того, разве ты не хочешь узнать
последние новости о Вэй Яньране?" Цинь Фэйюй сказал Чжан Тяню: "Веди нас".

Цинь Чонг сдался при мысли о браке Вэй Янран и Цинь Хаодуна. Он последовал за Цинь
Фэйюй в секту Тан, ничего больше не сказав.

В этот раз за прием гостей отвечал Цинь Хаодун, а Чу Сюаньюэ вернулась в свою комнату. В
конце концов, это было дело семьи Цинь, и лучше всего было доверить его сыну.

Цинь Хаодун сидел на диване, наслаждаясь ароматным чаем в своей чашке. Он не встал, чтобы
поприветствовать их, когда Цинь Фэйюй и Цинь Чонг вошли в гостиную.

Цинь Фэйюй узнал его по схожим чертам лица с Цинь Цзунчжэном. Он холодно сказал: "Цинь
Хаодун, как ты смеешь проявлять неуважение к старшим? Разве ты не должен выйти
поприветствовать нас?".

Цинь Хаодун продолжал наслаждаться чаем, как будто ничего не слышал. Через некоторое
время он отставил чашку, поднял голову и спросил: "Кто ты? Я вас знаю?"

Цинь Чонг был внезапно раздражен и сказал с большим гневом: "Цинь Хаодун, кем ты себя
возомнил? Мы из семьи Цинь, и мой отец - твой третий дядя".

Цинь Хаодун равнодушно ответил: "Разве семья Цинь имеет ко мне какое-то отношение?".

Цинь Чонг уже собирался выйти из себя, но Цинь Фэйюй остановила его и сказала: "Хаодун,
может, раньше ты и не имел к нам никакого отношения, но теперь все изменилось.

"Старый господин попросил нас вернуть тебя домой, и теперь ты член семьи Цинь. По
старшинству я твой третий дядя, а это мой сын, Цинь Чонг. Он твой двоюродный брат".

Цинь Хаодун нахмурился, не понимая, о чем думает хозяин, его биологический дед. Неужели
он действительно думал, что он щенок, который будет выполнять все его приказы? Неужели он
думал, что вернется в семью Цинь с этим глупым ничтожеством?

Неужели семья Цинь была такой привлекательной? Был ли это императорский дворец или рай,
куда все стремились попасть?

Видя, что Цинь Хаодун молчит, Цинь Чонг решил, что он потрясен хорошими новостями. Он
гордо сказал: "Но тебе не так-то просто вернуться в семью Цинь. Есть несколько условий".

Цинь Фэйюй на мгновение заколебался, но в итоге не стал останавливать сына.

Цинь Хаодун посмотрел на него как на идиота и спросил с сарказмом: "Тогда скажи мне, как я
могу вернуться в семью Цинь?".



Цинь Чонг сказал: "Прежде всего, ты должен извиниться перед нами за свое неуважение".

Цинь Хаодун усмехнулся и сказал: "Кажется, есть не одно условие. Какое второе?"

Цинь Чонг сказал: "Вэйцы были здесь, чтобы сделать предложение руки и сердца, не так ли?"

Цинь Хаодун кивнул и сказал: "Да, Вэй Чжунцэ хотел выдать за меня замуж свою внучку, Вэй
Янран".

Цинь Чонг сказал: "Она мне нравится, а ты ее недостоин. Поэтому второе: ты должен
отказаться от этого брака и сделать публичное заявление, объявив в столице, что ты ее
недостоин."

Услышав его слова, Цинь Хаодун сразу же рассмеялся. Цинь Чонг сердито сказал: "Над чем ты
смеешься? Что смешного?"

"Она тебе нравится, почему ты не взял ее в жены раньше? Почему хозяин семьи Вэй
предложил мне жениться?".

"Что..."

Цинь Чонг на некоторое время потерял дар речи. Ему нравилась Вэй Янран, но она всегда была
к нему равнодушна. Эта девушка не воспринимала его всерьез, не говоря уже о том, чтобы
согласиться выйти за него замуж.

Цинь Хаодун усмехнулся и сказал: "Ты некомпетентный человек, который даже не может
заполучить любимую девушку. Как ты можешь заставить меня отказаться от предложения?

"Честно говоря, я не воспринимал брак семьи Вэй всерьез, но теперь ты вызвал у меня интерес.
Я могу взять ее в жены, если она достаточно красива".

"Как ты смеешь!"

гневно сказал Цинь Чонг: "Если так, то ты никогда не станешь членом семьи Цинь!".

Цинь Хаодун усмехнулся и сказал: "Что такого важного в семье Цинь? Неужели ты думаешь,
что я действительно забочусь о твоей семье? Говорю тебе, даже если семья Цинь будет умолять
меня вернуться, я не соглашусь. Как ты смеешь говорить здесь об условиях! Это смешно!"

http://tl.rulate.ru/book/23213/2982682


